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You shall not take revenge or bear a grudge against the children of your people. You shall love your fellow as yourself, | am Hashem.
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Said Rabbi Akiva: This is a great principle in the Torah.
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He has commanded us to love each other as we love ourselves and the love and mercy we feel for our brother as that which we feel
for ourselves, whether with regard to his money, his body or anything which belongs to him. If there is something he desires, desire
it for him, and all that you wish for yourself-wish upon him as well- This is what the Exalted One asks of us “Love your Friend as
Yourself”
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It is incumbent on every man to love each and every Jew as he does himself, as it says “Love your Friend as Yourself”- therefore he
should speak his praises and take heed of his belongings as he would want for himself. And one who raises himself on the
embarrassment of a friend has no portion in the World to Come.
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To love every Jew a love of the soul, meaning we should empathize and care for our brothers and their possessions as one does for

himself like it says “Love your Friend as Yourself”and our Rabbis teach us (Shabbat 31a) What is hateful to you, do not unto your

friend.In the Sifri it is brought “ Rabbi Akiva used to say “ This is the great principle of Torah” i.e. many Mitzvot are tied to it.For if

someone were to love his friend sincerely,will not steal his money ,seduce his wife, charge him interest,hurt his feelings, encroach
on his territory,or harm him in any way.Many oothers are linked as well as anyone who is familiar with these matters can tell.
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The root of this Mitzvah is known , for the fact of the matter is that what one does to his fellow man will in turn be reciprocated.and
through this Commandment peace will be brought to all beings. The laws pertaining to this Mitzvah are all to be found in the general
directive of “Love your Friend as Yourself” — behave toward him as you you would for yourself protect his money and keep him safe
from all harm and if you talk about him let it be words of praise, be mindful of his honor and do not attempt to gain a leg up on the
back of his degradation ,like it says “And one who raises himself on the embarrassment of a friend has no portion in the World to
Come”. And when we treat our fellow man with love, peace and friendship and when we seek out beneficial things for them and
rejoice in their successes, G-d calls out “Yisrael! — | am glorified through you!”

This Mitzvah applies in all places and at all times, and one who is not careful to watch his friends possessions, and how much more
so when one actually causes damage to those possessions or pains him in any way, has transgressed this commandment in addition
to any other applicable sins.
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This mitzvah is astonishing as a person can never accept that he should love someone else as much as he loves himself. Moreover
Rabbi Akiva teaches that one’s own life takes precedence.
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There was a story with a non-jew who came before Shammai and asked to be converted, on the condition that he would be taught
all of Torah- while standing on one foot. Shammai turned him away.But when he came before Hillel - he was converted and told
“What is hateful to you -Do not unto your friend”- This is all of Torah everything else is explanation...Now go out and study....
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And this is the definition of Ve’ahavta. It seems interesting that he told him this in the Aramaic interpretation and in addition the
fact that he puts the Pasuk in its negative sense- There is a Aramaic Precedent in Targum Unkelos which translates it in a more exact
fashion. The answer is hidden in the context of the Pasuk- Veahavta follows immediately after “Do not take revenge or bear a
grudge”- meaning do not take revenge, bear a grudge or do anything to him that you wouldn’t like done to you” . However
regarding doing things for him that | would like done for myself- “I” come first as the Torah says “Chayecha Kodmin” -(ones own life
preceeds that of his friend)
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Acting toward a friend as he wants his friend to act to him. The general rule is Do not unto your friend that which you wouldn’t like
done to you as we have seen in Tractate Shabbos
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It is a positive Rabbinical Commandment to visit the sick, comfort the mourners, Take out the dead, bring in the bride, escort the
guest, be involved in all the needs of the burial, carrying the coffin, walking before it and eulogizing the deceased,digging the grave,
and burying him. In addition , gladdening the bride and groom and helping them with all their needs. All of these are kindness done
with the prson himself- and they are without a limit.Now even though these Mitzvot are Rabbinic in nature,they all fall into the
Mitzvah of Ve’ahavta.Any thing that you would appreciate others do for you, do them for your friend, in Torah and in Mitzvot
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Rabbi Chama son of Rabbi Chanina asked what is the meaning of the verse “After Hashem your G-d shall you follow”. Is this
possible? Doesn’t it say elsewhere “For Hashem your G-d is a all consuming fire”? Rather the pasuk is telling you “Follow in His ways,
imitate His traits”. As He dresses the naked so shall you... As He visits the sick, so shall you..As He comforts the mourners so shall
you...As He buries the dead, so shall you
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“To follow in His Ways” the ways of Hashem are those described in the Torah “Hashem Hashem G-d who is Merciful, Compassionate,
Slow to anger, Abundantly Kind,True,Holds on to acts of kindness that we do for many years and forgives sins done to incite him,on
purpose,or by mistake....and it says “one who is called by the name of G-d will escape danger”- Who can be called by G-ds name?

One who is called Kind, Merciful, Compassionate, and does gratuitous acts of kindness to all.One who is called Just... One who is
called Righteous....
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We are commanded to be compared to Him as much as is possible for each individual- as it says “ Follow in His ways” This
Commandment is mentioned three times in the Torah- and the idea is to emulate and be like Him in all the traits that He is described
to us in the Torah so that we may “understand “ Him.
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Two people were walking along the way and one of them had a flask of water in his possession, if they both drink from it they will

both die, however if only one of them drinks, he will survive and reach an inhabited place (but the other will die)

Ben Petora taught that it is better for both of them to drink and die, rather than one witness the death of his fellow.

Until R Akiva came and taught, ‘That your brother may live with you (Leviticus 25:36) - your life takes precedence over your fellow’s
life.”
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A spring that originates from within a city and continues to flow through to another city. when it is a question of their own lives or
the lives of strangers, their own lives take precedence; their cattle or the cattle of strangers, their cattle take precedence over those
of strangers; their laundering or that of strangers, their laundering takes precedence over that of strangers. But if the choice lies

between the lives of strangers and their own laundering, the lives of the strangers take precedence over their own laundering. R.
Yosi ruled: Their laundering takes precedence over the lives of strangers.
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R Yosi reasons that since not laundering one’s clothes causes such great discomfort, it is considered to be an essential part of human
living.
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If he has the chance to either look for his own lost object or his father’s lost object, his takes priority. If he has the chance to either
look for his own lost object or his Rabbi’s lost object, his takes priority.
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From where are the above words derived?

R Yehuda said in the name of Rav. The verse states, ‘There shall be no poor among you’ — that yours takes precedence over everyone
else’s.

Rashi: There shall be no poor among you — Be careful not to become impoverished.

And R Yehuda also said in the name of Rav, ‘Anyone who applies this verse to themselves will eventually come to it.’

Rashi: Even though the verse did not obligate him to do so, nonetheless a man should go beyond the strict letter of the law.
Therefore he should not always be exacting, saying that his takes precedence (even though by rights it does), unless by not doing so
he will incur a significant loss. And if he consistently puts himself first, he is removing himself from the realm of interpersonal
obligations and in the end he will have to take charity himself
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